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Ordet portfolio - er det nødvendigt?
Af Ole Ravnholt

Ordet portfolio har i de seneste år vundet en vis udbredelse. Det bruges fx om en 'samling af elevarbejder' (tekster, billeder, logbøger, præsentationer, videooptagelser m.v.) som en elev, studerende eller kursist har præsteret i et undervisningsforløb, og tilsvarende om en 'samling af værker' der dokumenterer en kunstners arbejde. Men det synes (endnu) ikke at være dukket op i danske ordbøger, heller ikke i fremmedordbøgerne; faktisk er det så nyt at det heller ikke kan findes i Pia Jarvad: Nye Ord 19551998, Gyldendal, 1999. Ordets nyhed betyder at Sprognævnet har fået spørgsmål om dets betydning, anvendelse og udtale.

Portfolio ligner det etablerede ord portefølje, fx i udtrykkene aktieportefølje, minister uden portefølje. De to ord er beslægtede, men de er importeret til dansk på forskellige tidspunkter og ad forskellige veje. Deres betydninger er delvis overlappende, men ikke helt sammenfaldende, fx kender vi ikke eksempler på at portefølje anvendes i den pædagogiske sammenhæng og heller ikke i den kunstneriske. Mappe anvendes derimod i begge disse sammenhænge og må anses for fuldkommen dækkende, og portefølje dækker tilsyneladende resten af betydningspotentialet, men portfolio er altså ved at vinde indpas ved siden af disse ord. Spørgsmålet er om det er nødvendigt.

Portefølje i dansk og fransk
I Ordbog over det Danske Sprog (bd. 16, 1936) har portefølje endnu opslagsformen portefeuille, der viser at ordet er lånt fra fransk; formen portefølje findes dog i eksemplerne, og den erstattede i Sprognævnets første Retskrivningsordbog fra 1955 portefeuille, som tidligere havde været normen. Ordet er lånt fra fransk, og angives i ODS og i Le Nouveau Petit Robert, 1995, at være dannet af porter, 'bære', og feuille, 'blad'. ODS anfører tre betydninger:

'mappe, taske til opbevaring af papirer (...); om seddelbog, tegnebog (til pengesedler og lignende)'

'en banks beholdning af (diskonterede) veksler eller et forsikringsselskabs løbende forsikringer'

'ministerstilling, knyttet til et bestemt regeringsdepartement (ministerium); fagministerpost'

Den franske ordbog Le Nouveau Petit Robert har de samme betydninger af portefeuille, men adskiller 'sagsmappe' og 'tegnebog' som selvstændige betydninger; desuden tilføjer den at ordet også anvendes om en metode til at rede seng, hvor man i stedet for to lagner kun bruger et (som om det ikke i forvejen var besværligt nok at undvære dynen).

Politikens Nudansk Ordbog med etymologi, 2. udgave, 2001, svarer til ODS, men udelader i forhold til betydning 1 henvisningen til 'tegnebog' og generaliserer betydning 2 til: 'sammensætning af en investors værdipapirer' - i overensstemmelse med moderne dansk sprogbrug og svarende til Børsen Bøgers Managementleksikon (1995) og Marketingleksikon (1995). Ifølge Marketingleksikon anvendes betegnelsen også overført om andre aktiver, nemlig 'en virksomheds produktlinjer, produkter, mærker etc.'.

Portfolio i engelsk
Ordet portfolio er derimod så nyt i dansk at det som nævnt endnu ikke synes at være dukket op i nogen ordbog. Det er lånt fra engelsk, og det er ifølge The Concise Oxford Dictionary, Ninth Edition, 1995, af italiensk oprindelse. Ordet kommer af portafogli(o), som er dannet efter samme mønster som det franske portefeuille, af portare, 'bære', og foglio, 'blad', efter latin folium (ordets engelske form ser ud til at være påvirket af latin eller lånt på et tidspunkt hvor den italienske skrivemåde var mere latinagtig end i dag).

Den engelske udtale har ifølge The Concise Oxford Dictionary diftongen (tvelyden) [ow] og [i] i udtalen af ordets sidste del (tilnærmelsesvis således: [på:t'föwliöw]), men udtalen af engelske låneord fordanskes normalt i forskellig grad når de optages i dansk. Den danske udtale af portfolio svarer til foli [på:d'fo'ljo]; [t] i første stavelse bliver til [d], diftongerne til monoftonger ([ow] til [o]), og der indføres stød i den trykstærke andenstavelse; [i] bliver til [j] eller bevares måske hvis man taler meget distinkt, [på:d'fo'lio], ligesom i folio. I sammenhængende tale vil der ofte optræde en svækkelse af den afsluttende vokal [o] til [e], ligesom i folie: [på:d'fo'lje]; nogle vil måske udtale ordet med kort vokal i første stavelse, i hvert fald i sammenhænaende tale, og måske også med en slags støttevokal, formodentlig påvirket af portefølje [påd(e)'fo'lje]. (Den lige apostrof ' markerer at der er hovedtryk på den følgende stavelse, mens den krøllede 'er tegnet for stød).

[Af tekniske grunde er lydskriften i dette afsnit ikke helt i overensstemmelse med originalen. Se bladet. - Webred.]

På engelsk har ordet ifølge ordbogen fire betydninger: tre af dem svarer til de tre betydninger af portefølje i NDO, og den fjerde er 'prøver eller uddrag af en kunstners værk'. I denne betydning findes ordet ifølge Le Petit Nouveau Robert også i fransk, dog angivet som anglicisme og med en bemærkning om at portefeuille også kan anvendes således.

Portfolio i dansk
En søgning på ordet portfolio i Den Danske Ordbogs Korpus 90 (en tekstsamling som dækker sprogbrugen omkring 1990) gav 19 fund, som alle er en betegnelse for en bestemt bærbar computer, tilsyneladende et varemærke. En tilsvarende søgning i Korpus 2000 (som dækker sprogbrugen omkring år 2000) gav fem fund; i alle fem tilfælde optrådte ordet i ordforbindelserne portfolio manager/management, hvor det er anvendt med betydningen 'værdipapirbeholdning'. Denne ordforbindelse findes også i Sprognævnets citatsamling og i Knud Sørensen: A Dictionary of Anglicisms in Danish, Historisk-filologiske skrifter 18, 1997.

En søgning på Infomedia (en stor database på internettet med de seneste års avisartikler fra alle større dagblade i Danmark) gav mange fund. I langt de fleste tilfælde anvendtes ordet om 'værdipapirbeholdning'. Men inden for stofområdet "kultur", hvor der var 10 fund, blev ordet kun brugt med en betydning der svarer til den særlige engelske: 'prøver eller uddrag af en kunstners værk'. Ordet bruges især om fotografers og arkitekters værker, men modeller og skuespillere kan åbenbart også have en portfoli

Flere danske fotografer har tidligere deltaget, men ikke i år. Udvælgelsen sker først og fremmest på indstilling fra 13 uafhængige indstillingskomiteer. Derefter på en bedømmelse af en portfolio med eksempler på det arbejde den enkelte fotograf tidligere har præsteret (Politiken, 27. dec. 1998, Kulturliv, s. 7).

Det er store opgaver, og her er kun nævnt et par af de mange i tegnestuens portfolio, og de er alle udtryk for en rumlig opfindsomhed og et personligt mod, som man sjældent ser i arkitektverdenen i dag (Information, 10. feb. 2001, L sektion, s. 7).

Og mappen - en portfolio, som det hedder, når serietegnere udgiver mapper med deres kunst i begrænset særtryk - er tegnet af en mand, der har studeret mennesker hele sit 82-årige liv for at omsætte dem i "midlertidige episoder" i serieform (Politiken, 24. jan. 1999, Kulturliv, s. 6).

Siden [dvs. "hjemmesiden", OR] har også et par nuttede fotos af Hanne, og hendes modelbureau, Take 2, har lagt hele hendes portfolio ud på adressen www ... (Ekstrabladet 15. aug. 2000, På nettet, s. 7).

Portfolio i pædagogikken
Den pædagogiske anvendelse finder man derimod ikke i avisernes arkiv. Psykologiskpædagogisk ordbog, 11. udgave, Gyldendal, 1997, men ikke tidligere udgaver, angiver under opslaget portfolio evaluering at udtrykket er lånt fra engelsk, og at det betyder 'fortløbende, intern evaluering hvor elevens udvikling og læring beskrives og dokumenteres vha. eksempler på elevens arbejde, fx billeder, stile, faglige prøver; opsamling sker i et omslag (deraf navnet portfolio) hvortil lærer, elev og forældre har adgang og kan kommentere og tilføje'.

Søgning på Undervisningsministeriets hjemmeside og andre pædagogisk orienterede websteder giver en del fund på denne anvendelse. Det er interessant at de fleste af dem ikke forklarer ordet, men blot bruger det, og altså forudsætter at læseren i forvejen ved hvad det betyder; det tyder på at ordet og begrebet er forholdsvis veletableret i denne sammenhæng:

Ud fra ønsket om muligheden for prøveformer, der kan modsvare den differentierede undervisning, Ønskes der erfaringer med nye prøveformer, der med udgangspunkt i fagene især retter sig mod ... sammenhæng med undervisningen og forberedelsen, herunder udvidet adgang til hjælpemidler, fx internet, udnyttelse af materialer fra det daglige arbejde, fx logbog, et skriftligt element som prøvegrundlag ved den mundtlige prøve, fx portfolio, samt gennemførelse af responsrunde (processkrivning) ved den skriftlige prøve i dansk. (Uddannelsesstyrelsen, Området for Grundskolen: Udvikling af folkeskolens afsluttende prøver 10. klasse, Online publikationer på Undervisningsministeriets hjemmeside, www.uvm.dk, besøgt 26.09.02; skriftet er ikke dateret, men indeholder en ansøgningsfrist 1. dec. 2000).

I nogle tilfælde ser det ud som om portfolio også bruges om pædagogiske metoder der anvender elevmapper til opsamling af arbejdsresultater, ikke om mappen eller samlingen:

Portfolio anvendes mere og mere i de danske skoler, og det er der mange gode grunde til. En af dem er, at den bidrager til, at hver [sic!] enkelt barn modnes i sin egen takt, selvforståelsen styrkes og lysten til at lære bevares. Man skal dog være opmærksom på, at portfolio skal benyttes helhjertet, hvis det skal være med succes og ikke kun bruges som en kortvarig pædagogisk dille (udateret bogomtale på Kroghs Forlags hjemmeside, www.kroghsforlag.dk, besøgt 26.09.02). 

Det viser sig altså at ordet portfolio i en vis forstand har samme oprindelse som portefølje, og de har da også oprindelig en fælles grundbetydning 'mappe, omslag til opbevaring af papirer'. Men anvendelserne af de to ord er alligevel noget forskellige, og den oprindelige, bogstavelige betydning finder man i dag kun sjældent.

Konklusion
Portefølje bruges helt overvejende om 'værdipapirbeholdning', men her har det fået konkurrence af portfolio. Et ministerområde hedder i dag normalt ministerområde (eller måske ressort); portefølje anvendes i denne sammenhæng stort set kun i den faste forbindelse uden portefølje. Portfolio anvendes som nævnt også hyppigt om 'værdipapirbeholdning', og her er det altså synonym til portefølje. Men det bruges også, omend mindre hyppigt, om 'samling af arbejder', både i kunstneriske og pædagogiske sammenhænge (og måske også i andre), og her finder man ikke portefølje. Så selv om de to ord har overlappende betydninger, er de ikke synonymer i alle sammenhænge, nemlig ikke når portfolio er synonym til mappe.

Med andre ord har portfolio ikke et betydningspotentiale der ikke kan realiseres ved hjælp af de etablerede ord portefeuille og mappe, og derfor kan man næppe hævde at det er nødvendigt. Men på den anden side heller ikke at det ikke kan bruges. Undtagelsen er den pædagogiske metode som af hensyn til forståeligheden bør kaldes mappemetoden eller portfoliometoden. Det har yderligere den fordel at det ikke lyder som om den der bruger udtrykket, gør reklame for en helt ny, enestående og epokegørende metode: "Dansk stil: nu med portfolio".
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